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Abstract 

 

This research، placement of Gender morpheme، in the hawrami dialect، 
shows in nouns when it is a subject an object or a complement of an 
adjective verbs and the circumstance. This study shows the difference 
between parse cases and the distinct cases between masculine and feminine 
because they are different and separate things. The research also displays the 
correction of the incorrect attitudes on the parse cases being syntactic 
phenomenon and the gender phenomenon in the language being a 
morphological one because gender phenomenon in this dialect is a 
syntactical and morpholojical phenomenon together. 
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Abstract 
 

The research entitled (The Process of Understanding between the Old 
Generation and the New Generation within lingustical differences) consists 
of an introduction, two chapters and a conclusion. 

Chapter one includes these sections (The Process of Understanding, the 
Concept of Generation, the Old and the New generation). 

Chapter two involves the practical side regarding the analytical 
descriptive text. The research ends with important conclusions and 
references. 
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Abstract in English



Human creature cream and respected in the balance of religions, which is 
preferable to the other creatures, with the rights and freedoms that must of 
its existence and practice, in order to be at the level set by God, of the rights 
that the Iktdr human expression material needs and moral and inclinations 
and ties, is the language and words and expressions in general, and the 
mother tongue in particular, if one of the largest yes God and basic rights for 
all humanity, not man needs in his private and public presence is expressed 
by what touring in himself and his soul and his rights of religious, political 
and social, educational, and all that comes through consolidation and install 
mother Language, or folk language and the people in the present era, so 
interested in Islam languages all at the same level and regarded as one of the 
fundamental rights of mankind without distinction between color and sex, 
and the languages role in activating the purposes of Islamic law, especially 
purposes necessary to build a good life for the individual and society. To the 
above researcher tried to study the role of the Holy Quran in the activation 
of the language policy and interest, and focus on the mother tongue, 
especially how to develop and make them the basis for building scientific 
and administrative institutions and educational. 
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Summary 

The result of my study/research can be aummarized in the following: 
1. The first lady to go on the stage was from Koya not from 

suleimaniyah، and it was in 1956 not 1957. This lady was Kherriya Abdul-
Rahman and not Gulzar Omer. 

2. Children s theater is crucial for educating our future generation، 
thereforr، it should not be neglected. In Koya a good deal of attention has 
been paid to this feld، in particular the second and third stage. 

3. The history of the theater in Koya in the target period is divided into 
three stages each of which has its own special characteristics. The brightest 
stage is the stage of the nations which is considered a golden stage.  

4. Koya artests have been able to take their works of art to outside Koya 
and to acquaint themselves with artists of the other cities of Kurdistan via 
their plays. 

5. Due to the importance of Koya، and the love ofe its people for the art 
of dtama and the large number of audience of this art، the artists from other 
cities have always considered this town ana have brought their art to nit. 

6. During this period many male and female actors have appeared and 
participated in the art works، some of them have passed away، others have 
quit، while others still continue. 

7. Many theatre teams have been established during this period، some of 
them have existed for a short time and have disappeared، while some others 
have worked for a long time and have continued according to the suitability 
of the political، economic and social atmosphere of the region. 



 










 

 
 


 

 
 























 










































 









 
 







 















 








 













  














 

–



–

–



 

–


 















 



 
 


 

 
 

  
  



 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 


 



 











 






 























 

 
















 




 





scarcityneedchoice













–
––

–













 










































 

































                                                
 







 










































 




















–





 

  
 

 
  
 
 
  



 

 
 

 
 

  
  
  



 




 
 

 
 

 
 

 


 
 





 



 

 
 





–––––

–






 –
























 





















––













–




 














 


 –

















–

–



 

–









––






























 




–















–
















 

























–


–






                                                
 






 










–
–













–















 

 


























                                                
 






 

 






 

–


 



 

 


 
 


 

 





 
 





 


 

 



 

 



 
 

 
 

 
  
  


  

 
 




 
 





 


 

 
 

 




































 


















 
 
 
 

 
 

  
 –
 

  
 –

 
 

– 
 
 



 







–
–

–B
–

–
–



––



–



–












 

–






 




















–





 

Summary: 
 (KLASH in HAWRAMANCulture 

Anthropological Research 
 
This research addresses the cultural and financial component 

ofHAWRAMAN which is called (KLASH), a type of seasonal shoes that is 
used in summer and the high temperaturemonths,And (KLASH)is 
characterized by some of the features like providing ventilation for the feet 
and prevent feet from rotting in the of high temperatures days and the lack 
of feet ventilation in addition to the light weight and durability, beauty and 
its resistance for a longer a period of time, It is a kind of crafts and cottage 
industries and handicrafts of HAWRAMAN Society, THE INDUSTRY OF 
this cultural component requires precision and specialization and division of 
works between the workers and manufacturers. The effect of the natural 
environment and the isolation of the geographical location of the home of 
(KLASH) in the past have had a clear impact on the finding and the 
invention of this kind of private industry civilization of HAWRAMAN 
society. 

HAWRAMAN is a part of Kurdistan building and components and the 
Kurdish Community, Language and Civilization, HAWRAMAN's land was 
divided between Iraq and Iran, according to international conventions,But 
HAWRAMAN remained fully coherent in terms of cultural, linguistic and 
social, the largest section of HAWRAMAN area located within the Iranian 
state and is geographically located at the province of (Kurdistan - Sanandaj), 
while the smaller part located within the Iraqi state which located at the east 
of Sulaymaniyah. 
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Abstract 
 

Recurrent Readings of Holy Quran between Approved Chain of 
Transmitters and Grammarians’ Disapproval 

Praised beGod Almighty who has had Holy Quran dominated over all 
other heavenly books. Next, peace be upon His messenger, Prophet 
Muhammad and May his companions be blessed!  

 Undoubtedly, the science of Quranic readings is one of the greatest 
sources to enrich linguistic studies in general, and syntactic studies 
specifically. Besides, this science is considered the purest reference for 
documenting standard Arabic as the variety of ways in which Quran verses 
are recited make each reading with distinctive form of paraphrasing and 
different set of vocabulary. Distinctions as such have caused a sort of 
dispute to appear between scholars of syntax and scholars of 
Quranicreadings on certain readings that do not follow the syntactic rules. 

 The idea of this paper has been triggered when we found that great 
grammarians- like Al-Farra’, Abo Hatem Al-Sajistany, IbnKhalawayhi, Abo 
Ali Al-Farsi, IbnJinny , ect. – disapprove recurrent readings whose 
correctness is unquestionable. To one’s surprise, these scholars strongly 
believe that this sort of readingsis absolutely true-really,confusing ! 

 The question that must be stated, consequently, why do such 
grammarians who already know that a Quranic reading is an approved 
tradition- Sunnah, criticize the readers-Qurra’and censure their readings that 
are of Arabic origin? 

 What is being investigated in this paper is that the Quranic reading, if 
proved to be truly attributed to Prophet Mohammed (PBUH), whether 
recurrent or not, must be approved. It is the Quranic reading that is supposed 
to correct the Arabic Language, not the opposite. 

Due to the limited scope, the present research is of three sections, and 
conclusion. Section 1 studies the concept of recurrent Quranic reading. 
Section 2, investigates the Quranic standards of the readers, whereas,section 
3 covers the Grammarians’ attitude towards the Quranic readings. In the 
conclusion, a number of results have been postulated. 

 A number of results have been reached at in this study and the most 
important of which are the following: 

1. Grammarians, in general, never hesitated criticizing Quranic 
readings; moreover, they used to disapprove any reading that did not match 
their standards. Whereupon, a serious dispute came to light between the 
readers –Qurra’, and those grammarians. This dispute sprang from the 
difference in the standards that each of the parties. One wasinterested in the 
narration and the validity of the chain of the narratorsas an authority, which 



 

is realized by the scholars of reading. Another wasinterested in topics like 
analogy and deficiencies of composition disregarding the narration but for 
what could support their approach, and this was realized by the 
grammarians. 

2. The approach of the scholars of readings is safer and more valid than 
that of the grammarians in two aspects: 

a. What has narrated of poetry and prose by the grammarians and 
linguists was recorded late in the mid of the second century of Hijra. This 
implies that those worksmight have been faked out or doctored. 

b. The linguistic corpus that the grammarian relied on was limited 
concerning the auditory part in terms of time and place. Consequently, it can 
be inferred that the grammarians had not properly investigated the syntactic 
structures of Holy Quran and its readings, which made them believe that 
deny the existence of things, totally unaware that they had already existed in 
Holy Quran. 
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Summary

Perhaps The Matter of Armenian Reformations in the North of Kurdistan 
was the most Kurdish historical stops that was not Researched yet in the 
Historical Resources Particularly found in Both Arabic and Kurdish 
Languages. For information the first Armenian Reformation (1879-1881) 
Relate to the essence and Kernel of the new Kurdish History the universal 
reforms start was one of the outcomes in the North of Kurdistan (western 
Armenia). At that Period the super powers and Ottoman State accused the 
Kurds Under the effect of the Armenian propaganda that they Kurds were 
assailing the Weaponless Armenians in Kurdistan, looting and killing them 
for no reason, so the super states the Berlin Convention in 1878 
commissioned the Ottoman state to achieve universal reforms in the 
Armenians in habited areas and protect them against Kurds and sharks under 
European Supervision as laid down in its article. 
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Abstract
Caves are a phenomenon prevalent in various environments with 

different forms and sizes. They are considered geomorphological forms 
which can be made use of in different fields. Thus, they should be 
preserved, protected, developed and made use of. Due to this significance, 
this study has been carried out to shed light on some of the most important 
Caves of the basin of Imadiya plain in Duhok governorate. Twenty four 
caves all over the region have been studied with a questionnaire four 
designed for each cave in order to identify their characteristics and the area 
of their existence and the fields of their use. The region of the study is 
identified by the waterway of al-khabour river to the west , the Zab al-kabir 
river to the east , the southern foot of matin mountain to the north the 
northern foot of Gara mountain to the south. Its area is about (380)km. From 
an astronomical point of view, the region is identified by the two latitudes 
(36  07  and 36  08 ) to the north, and the two longitude's (43  29  
and 43  39 ) on the east. .

The study consists of an introduction and four sections. The first section 
focuses on the concept the appearance of caves and the second section 
concentrates on the natural characteristics of the region. The third section is 
concerned with analyzing the caves of the region and the forms of 
geomorphological caves, while the last section deals with choosing models 
of caves. The study ends with some finding, the most important of which is 
the fact that the caves have to do with gypsum and limes tones and that they 
are different regarding length, height and width. Moreover, the forms of the 
entrance of the caves which have the bow forms in general are different and 
that there are few geomorphological forms with different size. On the other 
hand, their uses have varied in the course of times including shelters for 
animals, places worship, tourist places and other . 
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ABSTRACT 
 Justice of the attributes of the divine has been described God himself all 

the qualities but injustice because it is not unjust to my game has forbidden 
us from injustice because injustice darkness on the Day of Resurrection. 
Undoubtedly that the issue of the right of the accused to a fair criminal trial 
increasingly important at the present time to the growing interest in the issue 
of human rights in general risks brought about by the development of 
tremendous scientific in all walks of life, especially revolution technological 
and communications revolution. and justice criminal trial embodied in the 
actions that authorities must follow in order to prosecute the accused and 
sentenced him down to the approval of the State's right punishment, but 
must be all that fair and equitable. From this standpoint the criminal law to 
achieve the required balance between the interests of the offender in the 
provision of such a fair trial and the interest of the community through a 
series of guarantees are, in fact, the pillars of the right to a fair trial 
Aominsfah. and the elimination of his plays a prominent role in the 
embodiment and achieve this protection through its authority in the control 
and supervision of the measures taken against the accused in the framework 
of the criminal case, it is the balance of the premium in the application of 
law to the facts that comes before him who decides conviction when he is 
certain of its evidence and requires acquittal if that there was no doubt in the 
availability of evidence, which for the sake of it possesses qualifications and 
characteristics can do to the fullest and most important of these 
qualifications are independence from the rest of the authorities in the state 
where a powerful weapon that can carry out his duties to the fullest, in 
addition to other qualifications will be addressed in this research. 
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p – values > 0.05 
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Period Forecast 
(adjusted) 

True Forecast 
value 

Lower 95.0% 
Limit 

Upper 95.0% 
Limit 

1/13 0.927132 68.29444442 -0.560457 2.41472 
2/13 0.785568 62.78082391 -0.702021 2.27316 
3/13 0.802145 63.42646325 -0.685444 2.28973 
4/13 0.307863 44.17521734 -1.17973 1.79545 
5/13 -0.433394 15.30481383 -1.92098 1.05419 
6/13 -0.784696 1.622338662 -2.27228 0.702893 
7/13 -0.820613 0.223446937 -2.3082 0.666975 
8/13 -0.82635 2.835E-06 -2.31394 0.661239 
9/13 -0.747519 3.07030474 -2.23511 0.74007 
10/13 -0.247734 22.53588094 -1.73532 1.23986 
11/13 0.0295127 33.33405769 -1.45808 1.5171 
12/13 0.740305 61.01792511 -0.747283 2.22789 
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Period Forecast 
(adjusted) 

True Forecast 
value 

Lower 95.0% 
Limit 
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1/13 2.14258 8.52139449 1.89957 2.38559 
2/13 2.30457 10.01986878 2.05115 2.55798 
3/13 2.60315 13.50621568 2.34884 2.85745 
4/13 2.97469 19.58355141 2.7203 3.22907 
5/13 3.28694 26.76085004 3.03255 3.54133
6/13 3.48832 32.73091356 3.23393 3.74271 
7/13 3.58014 35.87856349 3.32575 3.83453 
8/13 3.56278 35.26108684 3.30839 3.81717 
9/13 3.41534 30.42729295 3.16095 3.66973 
10/13 3.18576 24.18566253 2.93137 3.44015 
11/13 2.72357 15.23461285 2.46918 2.97796 
12/13 2.32114 10.18728119 2.06675 2.57553 
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Lower 95.0% 
Limit 
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1/13 4.35789 78.0922 4.00676 4.70902 
2/13 4.28554 72.6418 3.89256 4.67851 
3/13 4.15048 63.4645 3.74567 4.55529 
4/13 4.02628 56.0520 3.61687 4.43570 
5/13 3.69930 40.4190 3.28744 4.11116 
6/13 3.41533 30.4270 3.00177 3.82890 
7/13 3.26444 26.1655 2.84947 3.67940 
8/13 3.34180 28.2700 2.92556 3.75804 
9/13 3.48387 32.5856 3.06641 3.90133 

10/13 3.79888 44.6512 3.38023 4.21753 
11/13 4.09114 59.8080 3.67131 4.51096 
12/13 4.23115 68.7963 3.81016 4.65215 
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Abstract 
 

This paper aims to build a random models of the monthly means for basic 
elements of climate (Rainfall, Temperatures, and the RelativeHumidity) in 
Erbil governorate for the period (1993-2012) using the best and appropriate 
Box – Jenkins models, then forecast climate changes through forecast future 
monthly means for these elements. The research found that the three series 
to the original observations not stationary, it also includes the impact of 
seasonal element and thus transfers were taken: Standard values for rainfall 
series, Natural logarithm for temperatures series and the first difference of 
the natural logarithm for the relativehumidity series in order to achieve 
stationary, It is also for the purpose of getting rid of the impact of seasonal 
differenceswere taken from order (12). It was to depend on some statistical 
tests and criteria for the selection of appropriate models, such as stationary 
tests of the residuals, application Akaike criterion (AIC) and the lowest 
value for the mean squares error. Where the best model wasappropriate for 

rainfall series is a multiplicative seasonal model 
12)1,1,0()0,0,0( SARIMA , 

the appropriate model for temperatures series is a multiplicative seasonal 

model
12)1,1,0()0,0,1( SARIMA , and the appropriate model for a series of 

relative humidity is a multiplicative seasonal model
12)1,1,0()1,1,1( SARIMA . 

These models showed high efficiency in the autocorrelation tests of 
residuals, and its ability to forecast future values accurate and close to 
reality formonthly means of the basic elements of the climate for the next 
year 2013.
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Body Mass Index


Body) Mass Index BMI 

BMI
BMI(Kg/m) 

Principle cut-of point
Classification

18.50<Underweight 
18.50-24.99 Normal rang 

29.9-25 Pre-obese 
39.9-30 Obese 

40.00≥Overweight 
 








Analysis Factor of Assumptions


Intercorrelation





Common Variance)
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Varimax


74.616


 
Principal Axis Factoring

  

 (Initial Eigen value) 


Factor Total 


% of Variance 


Cumulative % 

1 3.619 16.452 16.452 
2 2.680 12.180 28.632 
3 2.361 10.730 39.362 
4 2.035 9.248 48.610 
5 1.833 8.330 56.940 
6 1.356 6.163 63.103 
7 1.290 5.862 68.965 
8 1.243 5.651 74.616 
9 .964 4.382 78.998 

10 .845 3.945 83.38 
11 .812 3.791 86.786 
12 .603 2.941 90.323 
13 .499 2.768 92.215 
14 .440 2.123 94.31 
15 .382 1.747 95.665 
16 .312 1.62 97.026 
17 .227 1.031 98.32 
18 .158 0.718 98.762 
19 .131 0.683 99.167 
20 .096 0.411 99.725 
21 .073 0.275 100.000 
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%8.330


0.560






0.541




5.862
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%5.862


0.650
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0.552

 

  
BMI


BMI Sex 
Overweight  Obsess Pr-obese  Normal  Underweight   

28  20  5  35 11  Males (99)  
37  39 0  25 0  Females (101) 
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10X 0.653
19X- 0.650)



 

20X0.530
 1X 0.530
 4X0.543 


 12X0.606
 18X0.602
 7X0.534.


 15X0.636. 
 21X0.543


11X0.574
2X0.523


16X0.560
 17X0.541. 
 

14X0.542
 

: 9X0.650 


: 13X-.552
74.616 

352545150سم 
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4-http://www.tbeeb.net/a-1176.htm 
5- http://www.ghyoom.com 
6- http://www.minshawi.com/vb/threads/4796 

 
 



 

















summery
For the health aspect a distinguished importance on development level 

so that the human element can follow –up progress and cultural 
development in the world. The basic of establishing the obesity. The study 
was conducted dunry to study the body mass index for this purpose (200) 
samples were taken (99 male and 101female). The number of obsess female 
samples were (39)while the number of male were (20)the overweight and 
obesity among females (37) more than males(28)while the normal weight of 
female (25)less than male(35). 

To achieve such object a important Factors to obesity in Arbil city using 
Factor analysis(Principal Axis Factoring).  

 Finally conclusion is the factor eating habit it first rank and the factor 
eating out side it eight rank.
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Abstract 
 

E-Commerce is considered to be one of the characteristics of the 
knowledge-based economy and the most important basic applications of 
Information Communication Technology (ICT). This research work aims at 
identifying the reality of the volume of Electronic Commerce in Kurdistan \ 
Iraq, and in particular in Sulaimaniya city. 

This research work was conducted using statistical analysis of the reality 
volume of e-commerce since it has become a tangible reality under the 
current situation in Iraq's Kurdistan/ Sulaimaniya governorate. There is a 
great potential to take advantage of this trade in spite of lacking of 
reliability, and lacking of legal and regulatory environment to protect the 
provision and provide confidence of customers in e-commerce.  

This research work provides a number of recommendations that 
contribute to companies so that to increase their level of awareness and 
understanding for their staff. This process can be achieved by understanding 
the concept of e-commerce, its component characteristics and advantages. In 
addition, the establishment of training programs and relevant courses are 
essential; also the company must focus on the profits of using e-commerce 
when advertising their product services by creating diverse marketing 
opportunities to suppliers and consumers in the hope to expand the targeted 
markets and increase the accession to world markets. 
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Summary 



This research، is relative to and discussing one of the products of the 
great Kurdish scientist: (Sheikh Abdullah Al- Mudarris)، that is arguing an 
important matter which is code of belief science that is (word of the 
almighty)(Kalam Allah ta'la)، and analyzing Al- Ash'ari's and Islamic 
troupe's point of view about this issue، under the title (psychological speech 
investigation on Al- Ash'ari doctrine)(Tahqiq alkalam annafsi ala mathhab 
Al- Ash'ari). 

The thesis is composed of two parts: first part is talking about the life of 
Sheikh Abdullah، discussing about his products and determining the 
methodology of his writing. 

Second part is specialized to investigate his product in a scientific form; 
by product the most important conclusions of the research are presented. 
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Abstract 
 

Litigation is an important subject and it has its own effect on in 
jurisprudence. Litigation is indispensable in two main areas, namely the 
legislation in Islamic sharia and the Fundamental –Linguistic rules. 

Litigation is defined as what the Legislator, the Almighty Allah, order the 
Muslims to do and what not to do. Each one of those two acts is divided into 
two types: 

The decisive litigation and it is of two types: the decisive order to do an 
act or not to do an act. 

The indecisive litigation of it is also of two types: the indecisive order to 
do on act or not to do on act. 

The research tackles another important issue which is AL-Fardh and AL-
Wajib. 

AL-Fardh and AL-Wajib are two lexicons which are considered 
synonymous according to AL-Mutakalmeen. However AL-Hanafia go to 
count them as two different words. 

The research concludes that this dispute is of no importance since both 
parties agree on one essential point Litigation indicates that the punishment 
of denier of AL-Fardh or AL-Wajib is the same. 

The object of the litigation is the meaning ordered by the text and it its 
truth and appropriateness is a condition to the truth and appropriateness of 
the text itself. 

Finally all praise and thanks are due to Almighty Allah, the master of the 
worlds, and may Allah bless his peace and pray on our prophet Muhammad 
and his family and companions.  
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Abstract 
Obtaining legal rights outside the judiciary



 This research is about gaining legal rights without judiciary. Many 
people attempt to get their rights outside the court which causes disorder. 
There are three conditions concerning gaining rights: 

There are cases in which the jurists unanimously agree on obligatorily of 
obtaining the rights through the court. Like penalties retaliation, social 
rights, censuring and rights like asking divorce by the woman when her man 
hurts her or doesn't pay for her expense. 

In some cases the jurists agree on permissibility of gaining the rights 
outside the judiciary, but it must be according to the selected rules. Like: 
gaining wife and children expense, and returning extorted property  

 There are other cases that the jurists have different Ideas on the 
permissibility of obtaining the rights outside the judiciary. Like debts. It's 
better to gain such rights through the court so as to protect public interest 
such as keeping security, stability and order in the society
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Abstract 
 

The research aims to identify and compare the level of performance of 
first- class football referees in the governorates of Sulaimaniyah and Erbil. 
The researchers used the descriptive style with comparative studies due to 
its suitability with the nature of the problem of the research. Research 
community were identified from first-class football referees in the 
governorates of Sulaimaniyah and Arbil. Research sample was selected 
randomly that numbered (30) referees, (15) referees for each governorate, 
who manage the Football League in the governorate. The performance of 
the referees has been evaluated by supervisors who supervised league 
matches for football season (2012) in the region, (10) supervisors for each 
governorate. The researchers relied on the referee’s evaluation form which 
consists of (7) vertebrae to measure the efficiency of the performance of the 
referees during the leadership of the match which is also the goal for which 
the questionnaire was prepared. 

The researchers concluded that the questionnaire prepared for the 
purpose of assessing the efficiency of the performance of the referees 
achieve the desired goal. It is also concluded that the physical fitness is an 
important element for the referees that takes the highest degree of evaluation 
while vertebra of the referee’s ability in the application of the law articles 
has the same value. 
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7-Zidane decided to hang his boots in football.
7. Farming Tool Idioms: refer to the tools employed in farming, for

example, call a spade a spade meaning speak plainly and bluntly without
avoiding any embarrassment to the situation or the person to whom he
talking. Another variant form of this idiom dates back to the early twentieth
century for an emphasis in a humorous way call a spade a shovel (ibid.:
p.271), for example:

8- I like him because he calls a spade a spade.
Bury the hatchet means agree to end the quarrel or disagreement with

another person or side, for example:
9-We decided to bury the hatchet.

Conclusions
The implications of this paper are exclusively theoretically linguistic one

since it is purely theoretical and it tries to tackle some of the types that are
used in everyday expressions as well as the linguistic characteristics of this
type of idiom in English language because it has never been dealt before. In
the light of the above mentioned types of tool idioms and the discussion of
tool idioms in this paper, the following conclusions can be deduced:

1. Idioms are used frequently in colloquial languages.
2. The construction of idioms has cultural roots.
3. Tools are effectively employed in idioms and idiomatic expressions.
4. Tool idioms do not refer to the lexical meanings of the tools.
5. Tool words are productive lexemes in encoding idioms.
6. Tool idioms are culture-specific.
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4. Transport Tool Idioms: refer to those idioms employing transport
related tools to encode their meanings. There are many transport related
tools in idiomatic expressions to express them in their specified jargons to
avoid formal usage of words. For example, Flotsam and jetsam as an idiom
refer to useless or discarded objects. Originally, flotsam refers to the
wreckage of a ship or its cargo found floating on or washed up by the sea,
while jetsam is unwanted material thrown overboard from a ship and
washed ashore. The two nouns are seldom used independently, almost
always appearing together in this phrase (ibid.: p.111). Jump on the
bandwagon is an idiom meaning to join others in doing something or
supporting a cause that is fashionable or likely to be successful. Bandwagon
was originally the US term for a large wagon able to carry a band of
musicians in a procession(ibid.: p.15).

5. War Tool Idioms: refers to the tools that have been used in wars
while referring to something else rather than their lexical meanings, for
example, beat/turn swords into ploughshares means to stop preparing for
war and to start using the money you previously spent on weapons to
improve people's lives which is mainly used in formal registers or meaning
devote for peaceful rather than bellicose means as in:

3-It would have been unrealistic to expect a country like the United
States to turn swords into ploughshares the moment the Cold War ended
(CAID, 2002:p.379).

A double-edged weapon/sword an idiom refers to a situation or course of
action having both positive and negative effects (OAD, 2010), as in:

4-Internet is a double-edged weapon.
6. Sports Tool Idioms: refer to tools, which are employed in sports,

for example, the ball is in sb’s court which means if a ball in someone’s
court means that person should do something prior to the occurrence of any
development in a situation. Originally this term comes from tennis game
when the ball in one of the player’s court means that it is the turn of that
person to hit it. For example:

5-The ball is in your court now.
Mark someone’s card means to give someone information. This idiom

comes from the 20th century horse racing in which the card refers to the race
card, a list of runners at a race meeting, so to mark someone’s card means to
give them tips for potential winners (Siefring ed., 2004: p.184), as in:

6-I knew that he marked my friend’s card.
Hang up your boots means stop working; retire. Boots are used in

football in which players are wearing when they play against the other team,
as in:
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2. Hand Tool Idioms: refer to those idioms using hand tools to encode
their meanings and express a meaning different from the lexical meanings of
the words, for example, come/go under the hammer refers to something
which is sold under an auction (a public sale where objects are bought by
the people who offer the most money) as in:

1- Both collections will come under the hammer and are expected to
make £lm at Phillips' in London next month (Cambridge International
Dictionary, 2002: p.172).

Hit the nail on the head is an idiom meaning state the truth exactly; find
exactly the right answer. In 1998, The Spectator Magazine used this idiom
in the following ‘Yet his conceit and knack of hitting nails on heads meant
that even his best performances made him as many enemies as
friends.’(Siefring ed., 2004:p.144).

A spanner in the works is an idiom refers to an event, person, or thing
that prevents the smooth or successful implementation of a plan; a drawback
or impediment. A variant, found chiefly in North American English, is a
monkey wrench in the works, a monkey wrench being a spanner or wrench
with adjustable jaws: to throw a spanner (.or a monkey wrench) into the
works \ is to deliberately wreck someone's plans or activities. In his 1974
novel The Monkey Wrench Gang, Edward Abbey used this as a metaphor
for systematic industrial sabotage and monkey wrenching is now a
colloquial term for such activity. In 1997, The Spectator Magazine used this
idiom in the following context: Pretty well all the newspapers... are now
adversarial in tone, conceiving their basic purpose as throwing spanners in
the works almost as a matter of principle (Siefring ed., 2004: p.271).

3. Musical Instrument Idioms: refer to those idioms employing
musical instruments to encode their meanings. For example, beat/bang the
drum of/for somebody or something especially used in British English as in:

2- She’s really banged the drum for the new system (OALD, 2007).
Tickle/tinkle the ivories is an idiom meaning ‘play the piano’ in which

the ivories are the white keys of the piano, traditionally made of ivory
(Siefring ed., 2004: p.154).

Blow your own trumpet is an idiom meaning to talk openly and
boastfully about your achievements. In 1998, The Spectator Magazine used
this idiom in the following context: I only mention this to blow my own
trumpet... it was a source of great pride to be reinstated at the specific behest
of Britain's most distinguished black radical journalist (ibid.: p.299).

Harp on the same string is an idiom meaning dwell tediously on one
subject.
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cannot be predicted from the usual meanings of its constituent elements or
isolated words.

5. Sometimes encoding idioms may be narrowed down to a specific
area; for example, some idioms are specific to a dialect or region, which
may be confusing to another area, for example, ‘burn your bridges behind
you’. This expression may have originally been ‘burn your boats behind
you’ which originated with the Romans. Roman generals, including Caesar,
often did burn all their boats after invading an alien land to impress upon
their legions the fact that there could be no retreat. Later, bridges were
burned for the same reason and the phrase to ‘burn your bridges behind you’
came to mean, figuratively, to take a stand from which no withdrawal is
feasible (Hendrickson, 2008: p.136).

Types of Tool Idioms
Tool idioms are categorized into certain types:
1. Furniture Idioms: refer to those idioms which employ household

things to encode their meanings which, of course, express things which are
unrelated to the household things, for example, ‘an armchair critic’ refers to
a person who knows about a subject only by reading or hearing about it and
criticizes without active experience or first-hand knowledge. The idiom
armchair critic is first recorded in 1896, but the concept was around at least
a decade earlier: in 1886 Joseph Chamberlain sneered at opponents as 'arm-
chair politicians'. Another common variant is ‘armchair traveller’, meaning
'someone who travels in their imagination only' (Siefring ed., 2004: p.9).
Couch potato refers to someone who watches a lot of television, eats junk
food, and takes little or no physical exercise. This idiom was a humorous
American coinage using the image of a person with the physical shape of a
potato slouching on a sofa or couch. Originally, the phrase relied on a pun
with tuber in the slang term boob tube, which referred to someone devoted
to watching the boob tube or television (ibid.: p.63). Morton’s fork refers to
a situation in which there are two choices or alternatives whose
consequences are equally unpleasant. The origin of this idiom refers to John
Morton (c. 1420-1500) who was the Archbishop of Canterbury and chief
minister of Henry VII. Morton’s fork was the argument used by him to
extract contributions to the royal treasury: the obviously rich must have
money and the frugal must have savings, so neither could evade his
demands (ibid.: p.192). Dish the dirt is an idiom meaning to reveal or spread
scandalous information or gossip. In 1997, New Scientist Magazine used it
in the following context: We love revisionist biographies that dish the dirt
on our icons (ibid.: p.80).
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2. Idioms are culture-specific, in other words, the construction and the
use of idioms are related to a specific environment or culture through which
the idiom has been brought about, for example, in English language they
state ‘ cut your coat accordion to your cloth’ while in Kurdish language it is
said ‘drag your feet according to your rug’. Simply idioms describe social
activity in terms of concrete actions.

3. Idioms are fixed, opaque, figurative and metaphorical which means
not the total of their parts likes that of ‘kick the bucket’ ‘spill the beans’ and
‘burn one's candle at both ends’.

4. Idioms may cover non-compositional poly-morphemic words such
as blackbird as well as collocations and constructions that are not freely
formed (Makkai, 1972:321), like that of saying black bird as two words one
of which is the modifier and the other modified, while the second one as one
word blackbird which means a thrush.

Gibbs (1987) highlights the characteristics of idioms according to the
following:

• Syntactically frozen idioms; cannot be syntactically transformed
into the passive and still retain their figurative meaning, e.g. spill the

beans.
• These idioms are learned more quickly because heard more

frequently in only one syntactic form, e.g. an informal word like kick the
bucket.

• Syntactically flexible idioms; retain their figurative meaning even if
transformed into the passive.

• Transparent idioms; close relationship between literal and figurative
meanings, e.g. cut their coat according to your cloth.

• Opaque idioms: obscure relationship between literal and
figurative meanings, e.g. bury the hachet.

Tool Idioms
Tool idioms refer to those constructions containing the name of tools,

which indicate connotative meaning rather than denotative meaning of the
name of tools. The use of idioms in each language has cultural roots.

Features of Tool Idioms
1. Tools are employed to encode their meanings.
2. They are culture-dependence terms, like kick the bucket in English

which means ‘die’.
3. They are colloquial i.e. they are mostly used in informal

conversations.
4. Their meaning is constructional and unpredictable i.e. their meaning
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Abstract
Tool idioms refer to those idioms used to encode the idioms and their

meanings. This paper tries to tackle a type of idiom called “tool idioms”, in
this type miscellaneous tools are used to encode meanings other than tools
and their lexical ones. In the beginning, the idioms are defined with their
characteristics then the definition of tool idioms has been mentioned with
some of their characteristics, then the types of tool idioms are mentioned,
finally the concluding points are being dealt with.

Definitions of Idioms
An idiom is idiosyncratic words combined together in a haphazard way,

or a phrase or expression whose meaning cannot be understood from the
ordinary meanings of the words (OALD, 2007).

An idiom is an expression in which the meaning of it is different from the
meaning of individual words.

According to Moon (1998: p.3), an idiom is a particular lexical
collocation or phrasal lexeme, peculiar to a language.

An idiom is a conventional expression whose meaning or use cannot be
entirely predicted on the basis of its constituents.

Characteristics of Idioms
For each constituent, there must be some features through which they can

be distinguished from other constituents; idioms as constructional elements
have some features specific to them, below are some of them:

1. Idioms are colloquial i.e. they are used in informal conversations and
everyday interactions, for example:

1-He was paying lip service when he said that he was at your service.
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Conclusion
This paper has examined one crucial area; the pragmatics of words where

semantics and pragmatics seem closely interleave to generate patterns of
interpretations. Studying the semantics and pragmatics of the lexical items,
the following points are deduced.

1. The lexical items can have pragmatic meaning when their
implicatures are taken into account. This is clear in the area of doublets,
reduplications and narrowing of the general meaning.

2. There are constructions which are intrusive when the truth
conditions of the whole depends on the implicature of some of its
constituents. This was obvious in the negative where negation is dependent
on the implicature of items in the previous positive utterance. And also in
the conditionals where, again, the truth condition is, in fact, dependent on
the implicature of its antecedent.

3. Considering the pragmatic intrusion of the semantic content, in a
way, it could contribute the change to the conventionalization of implicature
which, in turn, strengthens the relevance according to the principle of
Relevance.

4. Accordingly, the particularized conversational implicature appears to
play no role in semantics since it fails to render new meaning with the given
one. It is only through the generalized conversational implicatures (or
explicatures) that new meanings can be given to the general or existing
ones.
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the entailments and the implicatures of A carries with it a verification of B”.
(Levinson 2000: 205).

30- If you ate some of the cookies and no one else ate any, then there is
still be some left.

31- If John owns three cars, then the fourth car outside must belong to
some one else.

“some” in (30) means (not all) and “ three” in(31) means (no more than
three). The truth condition of the whole depends on the parts of the
conditional clause i.e. on the implicature of the antecedent. In these
examples, the meaning is dependent on the implicature of the words “some”
and “three”, that is, on the Q implicatures.

32- If you eat some of that cake, you won’t get fat.
It is suggested, here, that, this is understood to mean (if you eat some but

not all of that cake, you won't get fat). Thus, (some / not all) scalar
implicature intrudes into the scope of the conditionals (Chierchia 2001).

There are also implicatures of the type I as explained below.
33- If you reconnect the battery and turn the ignition key, the car will

probably start.
34- If Bill’s book is good, he’ll never return it to the library.
35- If Bill and penny drive to Chicago, they can discuss sociolinguistics

in the car for hours.
Here, there is a strong impicature of I. In each case, the truth condition

depends on the implicature of the first part. For example, in (35), it is
understood to mean if they drive (together / not alone), they would discuss
sociolinguistics.

M- implicatures can also intrude in the conditionals as in:
36. If it’s along way to your place we can make it; but if its along long

way, we may not be able to.
In (36), there is M- implicature of the lexical item “long”; other wise,

there would be contradiction.
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K?nig (1991: 199) refer to the negation of asymmetry such as: (not
withstanding, never the less or none the less) where, again, the implicature
of the lexical item renders the negative interpretation.

26- He can play the Beethoven sonates, and he is only seven years old.
Here, the concessive inference or implicature is (Even though he is seven

years old, he can play the Beethoven sonates).
Negative sentences are presupposed more complex (or marked) than the

corresponding affirmatives (negative sentences are not used in discourse to
introduce new arguments (i.e. indefinites), but rather are used in contexts in
which the referential arguments have already been introduced in the
previous contexts and are therefore referred to in the negative as definite”
(Givon 1975: 71). Since they are definite, then, they are not referential, i.e
have no referents.

27. They didn’t sing the song, they yelled it.
28. It isn’t raining, it’s pouring.
So, in (27) & (28), there is negation of the lexical items (sing) and (rain).

The corresponding affirmative must have been implied and both participants
essentially believe it (they did sing a song and it’s raining). The speaker
only objects to the inappropriateness strength of the verbs used. Thus the
meta- linguistic understanding of the negative sentence is derived by the
hearer when the descriptive truth – based understanding is rejected for some
reason and it “voices an objection to a previous utterance (not proposition)
on any grounds whatever” (Levinson 2000: 254). Further more, the
representative item in reading or speaking is taken to be echoic, it may or
may not garden – path the reality as in:

29- She hasn’t read some of Chomsky’s books, she’s read every thing he
ever written.

Where the negation is “echoic” and the negative operator is said to be
interpreted as I object to “U” where “U” is a prior or potential utterance of
the corresponding utterance (she’s read some of Chomsky’s books).

And this alternatively may be treated as an instance of the prevalent
process of relevance – driven pragmatic enrichment at the level of
proposition expressed by utterance (see Carston 1989 and Sperber and
Wilson 1986).

3.3 The Conditional
Pragmatic intrusion is also clear in the conditional clauses. In all cases, if

A is true, then B is true. Semantically, the truth of the conditional is
asserted, if A is true then B is true. However, in the following examples, it
becomes clear that only when A is true B is true “iff every way of verifying
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negative utterance is still “marked”, since it takes longer to process than the
positive one (Clark and Clark 1977: 107-10).

Philosophers have traditionally considered negation only in terms of truth
value, that is, as logical operator that merely reverses the truth value of a
proposition. This was captured in the rules of logic as:

a. NEG ( NEG –p ) = p
b. If p is true, then not p is not true. (and vice verse) .
However, as it would be clear in the following examples, it is the

implicature of the negative antecedent that contributes to negation. And,
sometimes, the negative is not a negation of the proposition of the whole
utterance but rather to one lexical item (i.e the verb, for example), and this is
affirmed by definite existence of the second lexical item as in:

23- John doesn’t have three children. He has four.
24- It’s not possible. It’s certain.
25- He’s not good looking. He’s down right hand some.

(Levinson 2000: 211).
In (23), the negative means (John does not have at least or at most three.

Assuming as is usual, that, three means (at least three); in these cases, the
negative element appears to negate not the semantic content of the sentence,
but rather the semantic content plus the implicature. Thus, the pragmatic
(scalar) implicature of “John has three children” is that John has at least
three children. So, intuitively, what is negated, in (23) is the proposition that
John has three children and at least three. This can be inverted to: He has
four children rather than three. Thus, the truth condition of the negative
construction is dependent on the implicature of part of the construction; in
this case, it is “three”.

Horn (1985) and Kempson (1986) also explain the negation and
implicature of the above utterance. While Kempson focuses on the logical
negation; Horn is interested in the Meta – linguistic negation. For Kempson,
the negative element does not negate the implicature (at least or at most
three children). The negative is an ordinary negation. As for Horn, the
utterance is a denial of the previous positive assertive and the implicature,
which is cancelled by negation, is not an implicature of the negative
sentence but it is the implicature of the positive one mentioned previously.
(Levinson 2000: 211).

Others also indicate the likely involvement of the general pragmatics of
negation “It is a well – known fact that negatives are only uttered in a
context where corresponding affirmatives have already been discussed or
else where, the speaker assumes the hearer’s belief… and has familiarity
with…. the corresponding affirmatives” (K?nig 1985: 276). Traugott and
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There is also narrowing of meaning which is R-based (Levinson
considers this as I), including examples such as “colour” for “hue” as in
“colour T.V; “tempreture” for “fever”.

In narrowing of the lexical items which are Q- based, we can also cite
Kempson’s discussion (1980), in which a general term has a basic- level
hyponym, namely, one part of a two – part division of the generl term’s
extention as in “dog” which has the hyponym “bitch” (female dog) (Kearns
2000: 8) (see e.g, 10 in 3.2).

Alternatively, the original meaning may survive in contrast with the new
meaning “presenting a pattern of auto – hyponymy, that is the new sense of
a term is a hyponym of the original, more general sense”(Kearns 2000: 8).
Thus, the I/R principle can been seen as the force of unification minimizing
the speaker’s effort while the Q principle can be seen as the force of
diversification minimizing the hearer’s effort. This narrowing, in effect,
would render the lexical items a pragmatic interpretation which is restricted
and economizes effort and time in the process of interpretation.

3.1 Generalized Implicature and Content:
Implicature is said to have a role in assigning the truth– conditional

meaning or content. However, there are some scholars who suggest to call
such inferences explicatures on the account that they are in opposition to the
truth conditional meaning. The idea is that “semantic and pragmatic
processes can interleave in ways that are probably controlled by constructional
types in semantic representation” (Levinson 2000:168). These pragmatic
inferences would be embedded in semantic representations. The speaker by
saying some thing may conversationally implicate further propositions. Thus, by
saying, P, utterance U conversationally implicates q if:

a. U is presumed to be following the maxims.
b. The supposition q is required to maintain (a) and
c. U thinks the recipient will realize (b).
(Levinson 2000: 171)
In the following sections, two topics are clarified to explain how the

implicature is dependent on the semantic content or how pragmatic
inference intrudes the semantic content. They are namely, the negative and
the conditionals.

3.2 The Negative:
It has been noted that the negation of an utterance is, in fact, its

implicature (Horn 1985; Kempson 1986) (cited in Levinson: 210-211).
Negative utterances are not informative. Thus, considering the negative
sentence such as “our cat is not male” is as informative as “our cat is male”
and there is also the positive sentence “our cat is female”. However, the
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it does not suggest continuation but also intensity that he ran hard (Quirk
etal. 1972).

15- a. He went to bed and slept.
I + > had a normal night sleep

b. He went to bed and slept and slept.
M + > he slept longer than usual (Levinson 2000)

2. 4 Generality Narrowing:
Narrowing refers to using a lexical item to convey a more restricted

interpretation than the semantically encoded. Some expressions are
semantically general and thus remain ambiguous. Lexical items such as “or,
possible and some” are ambiguous. They can have two interpretations: a
general and a specific one (Atlas 1979). They can be said to be univocal. Not
only these, but also other expressions can have two interpretations:

Let’s consider the following examples:
16- I’ve eaten breakfast.
17- John is tall.
18- The sea is too cold.
19- The book is difficult.
In e.g. (16), the meaning is general, the speaker is referring to an ordinary

breakfast: However, here, the speaker means (I’ve eaten breakfast this
morning), in (17), the meaning is more than (John has height), say, for
example that he is tall for a seven year old child. In (18), the lexical items
“too cold” are general, what is the speaker’s claiming the sea is too cold for.
So, there must be some narrowing, that is, the sea is too cold for swimming,
and in (19), whether the speaker is describing a book as difficult to read,
write or to sell etc. The content is general but pragmatics supplements, the
expression to give the stronger or the specific interpretation. By generalized
implicatures the general would be narrowed Horn (1984) (sited in Levinson
P.185) claims that the narrowing of both types of (Q) and (I) play a role in
semantics.

20- I ate a few cookies
+ > Not all of them (Q narrowing)

21- He had a drink
+ > alcoholic drink (I narrowing)

22- This is a bread knife
+ > for slicing bread (I narrowing)

Without this pragmatic narrowing, the propositions would be so general
that may lead to vacuity.
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Here, the choice of one option excludes the use of another in that context,
more precisely in a specific instance of language. There are many lexical
items or doublets such as: horse, steed; letter, missive; gift, donation etc.
This is very clear in derivational morphology where two rival items exist.
Considering the word “informer” and “informant”; it’s clear that the word
“informer” implicates (the one who informs), which is normal and the word
“informant” is the abnormal or marked expression and has an exclusive
denotation (used in linguistics only). Another pair is “sealer” (one who seals
documents, wood work or a layer of varnish) and “sealant” which is a
mastic. When there are two lexical items, the common, regular, one would
be assigned to the unmarked stereotypical denotation (Levinson 2000). In a
way, this could be parallel with the proposal made by Wittgenstein that “the
meaning of a word or utterance could frequently be identified with its use”
(Lyons 1981: 140).

Different lexical items have distinct implicatures. The word “smile”
implicates (showing appreciation) and “smirk” implicates (that the smile is
thought to be unpleasant); “warble” could be used instead of “sing” when it
implicates that the quality of the singing is not appreciated (Jeffries 1998:
110).

So far, the result of the explanation would enable us to maintain that the
dominance of the notion that meaning resides in the word, is not accurate.

2. 3 Repetition and Reduplication:
Repetitions and reduplications suggest different interpretations from the

use of unduplicated forms. Thus, there would be a principle of contrast.
Depending on the division of labour, then, when “x” implicates to the
denoted entries D; “xx” will pick up the complement D. That is “x x” would
implicate a narrowing to a prototypical variant of D (Levinson 2000: 150).

To make the point clear. I recall examples from Horn (1993: 48-51) as in:
11- O’ we’re just living together living together.

M > roommates ( not lovers )
12- He is a rich rich man

M > a very rich man
13- I want a salad salad

M > a real salad (not a tuna salad).
14- He ran up ran up the hill.

M > ran hard
Semantically, the repetitions seem to be redundant; it is only through a

pragmatic analysis that the meaning is clear because this is a highly
productive process (Levinson 2000: 151). For example, in “he ran and ran”
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I + > and he did
b. John had the ability to solve the problem .

M + > but he didn’t .
The speaker in (5 a.) uses the word “could” which is a normal expression

leading to an unmarked implicature (he did) (I); whereas, in (5b.), the use of
the marked expression (had the ability), indicates an abnormal) which is
(but he didn’t) (M), in the case that the abnormal context requires it. And
hence, the non-sterotypical interpretation would be rendered.

6- a. Sally was knitting. Occasionally she looked out the window.
I + > she refers to Sally

b. Sally was knitting. Occasionally, the woman looked out the window.
M + > the woman does not refer to Sally. (Levinson 2000)

2.2 Lexical Items (doublets)
The meaning of a word is usually reflected in a “characteristic pattern of

semantic normality (and abnormality) in grammatically appropritate
contexts” (Cruse 1986:15). The division for pragmatic labour can work
within the lexicon, considering words and their meanings. For example, the
lexical items “drink” and “beverage” belong to two different registers,
colloquial and written. The word “drink” is the familiar, normal word. But
“beverage” is the marked expression.

7- a. He was reading a book
b. He was reading a tome (Levinson 2000).
In (7 a.), “book” would implicate an ordinary book; however in (7 b.), the

word “tome” has a marked implicature which is some massive weighty
volume”. If this is not the case the speaker would not have chosen the word
“tome”.

8- a. The man was complaining.
b. The man was grousing.
In (8 a.), the word “complain” has normal stereotypical meaning; but

“grouse” in (8 b.) implicates that the speaker is in (doubt whether the person
complaining has good complaining reason or not). Thus, the second lexical
item has a different implicature which is marked.

Another pair would be “argument and discussion”.
9- a. They had an argument.
b. They had a discussion.
In (a.), the word “argument” implicates disagreeable disputation; where

as, “discussion” in (b.) implicates a gentlemanly debate.
10- a. They were bitten by a canine.
b. They were bitten by a dog.



29

1.2 The Heuristic principles
According to Levinson, the implicature is derived from the heuristic

principles. These are of three types: the (Q) heuristic the (I) heuristic and the
(M) heuristic.

First (Q) heuristic: what isn’t said, isn’t (i.e) what you do not say is not
the case. This is related to Grice’s first maxim of quantity (“Make your
contribution as informative as possible”), and is held responsible for the
inference of so- called scalar inplicature, among others, e.g, “some students
came to the party”, where, by default from the utterance type, that one
would infer in the absence of evidence to the contrary .

Second (I) heuristic: what is expressed simply is stereotypically
exemplified. This is related to Grice’s second maxim of quantity (“Do not
make your contribution more informative than necessary”).And this is taken
to be involved in case of the interpretation of conditionals among others.
The (I) principle seeks to select the most coherent interpretation.

Third (M) heuristic: what is said in abnormal way isn’t normal (i.e
Marked messages indicating marked situations). This is related to Grice’s
Maxim of manner and specially to the first sub maxim: “avoid obscurity of
expression and avoid prolixity”. Here, the generalized implicatures
participate in the disambiguation of lexical ambiguity.

2.1 Semantic and Pragmatic Interface:
There seems to be a relation between formal markedness and semantic

makedness. It is, here where the question of semantic and pragmatic
relations become clear.

Lexical items can obtain pragmatic meaning depending on marked
situations. Levinson (2000), explains the issue by referring to his theory of
implicature, where it is claimed that the division of pragmatic labour is done
in terms of his Q and M principles, when the implicatures of the unmarked
pickup the normal sets of denotation (whether of I or R), the marked ones
implicate the extension to (M).1 Thus, there are two types of implicatures I
and M. The M implicatures are parasitic on the I implicatures. That is, the
speaker has some reason behind using the marked expression and as such
must be avoiding the unmarked one (Grice 1989). The implicature may be
taken to include cognitively – based inferences out of the structure of the
lexical concepts (Kearns 2000: 2).

Let’s consider the following examples.
5- a. John could solve the problem

(1) Whatever an unmarked expression U would I implicate, the marked alternative
(denotational synonym ) M will implicate the complement of U’s denotation ( Levinson
2000, 137 ) .
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This paper is not intended to provide an ultimate solution of processing of
interpretation ambiguity; it’s aim is rather to draw attention to the fact that
semantic meaning and pragmatic meaning should go hand in hand.

1.1 Introduction :Meaning and the Truth Condition
The currently dominant view in philosophy of language is that a theory

of meaning is to specify the truth conditions for each of the sentences of a
language. It does this by specifying a finite set of rules that compositionally
generates the truth conditions. Nowadays, this truth – conditional approach
to semantics has been grafted onto pragmatics. Generally, saying and
implicating are neatly separated. What a speaker says when he / she utters a
sentence, the content corresponds to the truth conditional content of the
sentence, implicatures, however, are tied to the communicated content of the
sentence which is inferred from what the speaker has explicitly said
(Bezuidenhout 2005:914). Thus saying and implicating divided the line
between semantics and pragmatics. Consequently many believe that the
truth conditions can be specified in a way that is free from pragmatic
considerations. However, this is problematic. The first indicates of this came
from the observations by Cohen (1971), Carston (1988), Levinson (2000)
and Recanti (1989). Levinson (2000) and Recanti (1989) use examples as
Cohen to challenge the point. And, now, I give these examples to clarify the
point.

1. Mary fell pregnant and she got married.
2. Mary got married and she fell pregnant.
These two examples can have different truth conditions depending on

their implicature.
3. If Mary fell pregnant and she got married, her grandma will be

shocked.
4. If Mary got married and she fell pregnant, her grandma will be

shocked.
Here, no.(3) is true while no.(4) is not.
Thus, if Mary fell pregnant and (for that reason, she got married, her

grandma will be shocked. So, here, that meaning is derived from the
implicated content.

Levinson (2000), argues that intrusion is not problematic since it is
limited to generalized implicature and these are default meanings and are
automatically triggered by the use of certain words or expressions and the
derivation of these (GCIS) are obtained by different heuristic
principles.(Bezuidenhout 2005: 914).
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1.0 Abstract
This paper discusses cases where certain lexical items or expressions can

have different meanings when their implicatures are taken into account. And
in this paper I adopt the perspective of Levinson and use his framework for
discussing the pragmatics of lexical items which depends on general
implicature. A pair of words would be different in meaning, since their
implicatures are different; hence each would be used in a context; with its
implicature.

When the words have their normal stereotypical meaning, they occur in
their normal context however when they occur in non- stereotypical context,
they would gain pragmatic meaning. They would be, simply, marked
messages, to the hearer, different from their normal semantic content.

Another aspect of meaning is shown through how the pragmatic meaning
intrudes upon the semantic content of words. And this consequently divides
the pragmatic labour.

This paper is divided into three sections, section one is a general
introduction to the subject considering the dominant view in philosophy of
language and the nature of implicature derived from heuristics. Section two
is about lexical items and their meanings. Here, the focus is on the use of
doublets, reduplication and narrowing of the general meaning. The third
section is about words and their implicatures showing how the implicatures
give different meanings or interpretations. The researcher analyzes two
areas, namely, the negation and the conditionals.

The important conclusion of the paper is that semantics and pragmatics
assign different interpretations to the level of meaning. And lexical items
gain pragmatic meaning different or more specific than content meaning.
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“Jimmy is not just a critic of his society, but also the object of criticism. He
is the main example of the social malaise which he attacks” (77).

Conclusion
Jimmy Porter, the protagonist of Look Back in Anger, is frustrated and

angry mostly because of the passivity and insensibility of the people around
him. Look Back in Anger shows the energy, passion and resentment of
Jimmy Porter that have been regarded as a reaction against the insensibility
of the generation that have grown up during World War II. Jimmy is
recognized as the first young voice to cry out for a new generation that have
forgotten the war, mistrusted the welfare state and mocked its established
rulers with boredom, anger and disgust.

Moreover, Jimmy is also identified as the mouthpiece for Osborne
because of the fact that Osborne tries through this play to reflect his anger. It
can be said that Osborne was optimistic about the future when he wrote
Look Back in Anger and that is in the sense that he would cause a revolution
in the theater world. Jimmy’s angry feelings are the source of his energy and
enthusiasm to give awareness to people around him and his generation as a
whole.

In this play, Jimmy begins to raise one important issue regarding the
safety of the future, because of the fact that he is losing his hopes about the
coming times. More than anger, Osborne stresses the significance of love
and friendship in this play, especially; he displays the helpless situation of a
person who is deprived of love and friendship. As a result, having explained
the reasons for the frustrations and angry feelings of the protagonist and the
ways in which he reflects his rage onto other people, it is concluded that the
rage and angry feelings which Jimmy stresses turn into fear and grievance.
Jimmy expresses aggressive behavior due to his anger and rage; however, he
behaves aggressively mainly on account of his fear and impotency to change
things for the better.

Meantime, it is concluded that Jimmy as the protagonist of the play due
to his uncontrollable rage has turned into a victim of the economic, social,
political, and subjective reasons, and to a victimizer who created an
atmosphere suffused with fear, insecurity, and turmoil for those who are
living with him.
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he actually taunted me with my virginity. He was quite angry about
it, as if I had deceived him in some strange way. He seemed to
think an untouched woman would defile him. (26-27)

Women’s ability to reproduce makes Jimmy feel weak. Alison gets
pregnant, but unable to tell Jimmy, because she knows that Jimmy will feel
betrayed. Alison knows the mentality of Jimmy and how he thinks. She also
knows that Jimmy fears the responsibility of having a child. Wander states
that

Jimmy’s sexual desire as well as his emotional vulnerability are
linked with his feelings about motherhood and create an emotional
confusion that is shocking, sad, and repulsive. (43)

Wander goes on to believe that when Alison finally submits to Jimmy,
completely on his terms. Though Alison admits her miscarriage, Jimmy
shows no consideration, because his wish comes true and he does not feel
threatened any more. With her miscarriage Alison will lose possibility of
having other children, and the possibility of becoming a real mother.
Finally, they go back to imaginary world of bears and squirrels (Wander,
46). This has been reiterated by Alison when she says;

The game we play: bears and squirrels, squirrels and bear. It was
the one way of escaping from everything…Full of dumb,
uncomplicated affection for each other. Playful, careless creatures
in their own cosy zoo for two. A silly symphony for people who
couldn’t bear the pain of being human beings any longer. (46)

Another impressive aspect of Jimmy’s character is his power of
language. Jimmy most of the time rejects physical violence and this makes
him turn to verbal attacks. Jimmy's language is spiteful, powerful,
exhilarating and dramatic. His language reflects his egoism, frustration and
hopelessness. Innes adds that the play is

focused almost exclusively on Jimmy’s long and very angry
disapproving speeches. This negativism makes Osborne’s
protagonist the spokesman for the young generation. Jimmy’s
rebellion is purely verbal. The strong expression can be a cover,
compensating for the inability to take effective action for the
inability to take effective action. He describes that he ‘learnt at an
early age what it was to be angry – angry and helpless (88-89)

Jimmy himself is the production of the society he hates. His social
frustration leads to the sexual frustration. It seems that Jimmy’s power is
maintained only when Alison is weak. Thus, the misogyny in the play is
vivid in terms of feelings of weakness, fear, and loss. Elsom concludes that
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becomes the abuser, victimizer and observer whereas she is the one who is
abused, victimized and observed. Stephen Brooke believes that for Jimmy

Alison is a ‘trophy’ that he has won in the battle of the classes.
Jimmy’s misogyny becomes a substitute for a class struggle. “An
abusive and aggressive masculinity becomes a replacement for a
lost class identity” (Brooke, 788)

Jimmy thinks that none of the other characters in the play are as clever as
he is, but Taylor has a different opinion when he believes that

it is difficult to see Jimmy as a heroic person, but he is a permanent
human type: the self-punishing solitary in a self-inflicted exile from
the world, drawing strength from his own weakness and joy from
his own misery (41).

In his struggle with the upper middle class Jimmy creates his own war
zone, and chooses his own targets. Among all the people in the society he
focuses on Alison’s family and women in general and that is because Jimmy
has no anywhere else to fight. Therefore, gender conflict has two functions.
First, it is the position for a displaced class conflict. Second, his conflict
with Alison is also a fight for sexual identity (Wander, 42). Through Alison
Jimmy wants to prove his virility, in other words, to feel like a ‘real’ man he
has to attack women.

The way she jumps on the bed, as if she were stamping on
someone’s face, and draws the curtains back with a great clatter, in
that casually destructive way of hers. It’s like someone launching a
battleship. Have you ever noticed how noisy women are? The way
they kick the floor about, simply walking over it? Or have you
watched them sitting at their dressing tables, dropping their
weapons and banging down their bits of boxes and brushes and
lipsticks? When you see a woman in front of her bedroom mirror,
you realize what a refined sort of a butcher she is. (19)

However, Jimmy has dual personality; on one hand, he has the ability to
attract women sexually, but not comfortable with them on the other hand.
His relationship with Alison and Helena is based on sexuality; at the same
time he is unable to spend peaceful moments with them. He cannot live with
and without women. He attacks Alison’s and Helena’s virginity as it
represents unseen supremacy. This is obviously noticed when he mocks his
wife with her virginity, in reality he is the one who feels taunted by it. This
could easily be perceived when Alison says:

Jimmy’s got his own private morality, as you know. It is pretty
free, of course, but it’s very harsh too. You know, it’s funny, but
we never slept together before we were married. And, afterwards,
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Jimmy creates such a terrible atmosphere for everyone in the house that
they avoid him and this creates a sense of fear for them, this is clearly seen
when Alison says: “I dread him coming into the room” (45). Thus, it is clear
that Alison herself admits that she is suffering from unsuccessful marriage.
Jimmy’s attacks are not only verbal, it is clear that he uses violence against
his surroundings, a clear example could be seen from the very beginning of
the play when he pushes Cliff on to the ironing board, and onto Alison,
consequently, Alison’s arm is burnt. Jimmy admits that “he did it on
purpose” (30).

Jimmy’s tirades are useless because he has neither been able to reduce
the sufferings of others nor to educate others about any form of idealism.
Thus, it seems that his anger is the result of his egoism. Cliff says that both
Jimmy and Alison bear the responsibility for their situation as he says “I am
wondering how much longer I can go on watching you two tearing the
insides out of each other. It looks pretty ugly sometimes (24). With this
statement Cliff assures the mutuality of Jimmy is victim and victimizer at
the same time. He is a tyrannical husband who drives his wife to despair by
bullying her, and at the same time he is a husband who is despaired by the
passivity of his wife (Gillman, 33)

Jimmy’s tyrannical state makes his own wife to be alienated from him,
although they are living under the same roof, and she hesitates to reveal her
pregnancy to him lest he should suspect her motive (Mander, 148). Jimmy’s
mistreatment to his wife is recognized clearly by everyone. Even after her
arrival, Helena believes Jimmy tortures her verbally beyond limit and that
he will come to his senses only if she leaves him. So she says to Alison:
“Listen to me. You’ve got to fight him. Fight, or get out. Otherwise, he will
kill you.” (46).

Jimmy’s misogynic attitude is clearly seen throughout the play. He calls
her “The Lady Pusillanimous” in an offensive way to express that she lacks
determination and audacity. Jimmy tries to mislead the audience by creating
a false picture of Alison and he tries to make a negative impression within
the audience forgetting the fact that Alison is someone who is also strong
and having her own individuality, because she challenges her family and
social class norms by marrying Jimmy. She is a rebel in her own way by
rejecting the proper and predictable precepts of her class. Her silence is a
symbol of tolerance and endurance; it becomes a kind of resistance to
Jimmy’s rage. Being a man, Jimmy desires absolute control over his wife,
and he wants an obedient alliance, and also complete submissiveness from
her. Throughout the play Jimmy is trying to impose his ideals on her. He
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that he pushes Cliff back savagely and keeps on shouting at Alison. Jimmy
also attacks Helena verbally because she is also a representative of the class
he hates. When Helena wants to take Alison to the church, Jimmy accuses
Alison of letting Helena influence her to go to church, so begins to shout:

Doesn’t it matter to you — what people do to me? What are you
trying to do to me? I’ve given you just everything. Doesn’t it mean
anything to you? You Judas! You phlegm! She’s taking you with
her, and you’re so bloody feeble, you’ll let her do it! (59).

It is obvious that Jimmy has disagreement and conflicts in himself that
may also have a direct influence on his psychological state; as Berkowitz
claims that “psychological discomfort can produce the aggression activating
negative affect” (70). He loves and despises Alison, attaches himself to her
while rejecting her social origins. He does not like Alison’s middle class
manners and friends and he makes fun of them.

IV. Jimmy as Victimizer
Many critics consider Jimmy to be an oppressive husband for attacking

his wife constantly. Indeed, Jimmy’s attacks on Alison continuously are due
to her passivity, her timidity, and her readiness to accept whatever comes in
her way (Quigley, 42). Jimmy comments on Alison’s passivity from the
very beginning of the play, Jimmy says: “She’s a great one for getting used
to things. If she were to die, and wake up in paradise – after the first five
minutes, she’d have got used to it” (10)

Alison always tries to avoid Jimmy’s attacks and she confides about the
sentimental escape into the game of bears and squirrels (Rabey, 33)
Jimmy’s tirades extend to everything around him. He attacks everything that
he dislikes, he attacks the newspapers because they represent repetitions,
and he is not fond of the French intrusion in the newspapers, as he says:
“I’ve just read three whole columns on the English novel. Half of it is in
French. Do the Sunday papers make you feel ignorant”? (2).

Throughout the play no serious motives for Jimmy’s excessive outbursts
towards Alison mentioned, no real or even imagined crimes are committed
during their years of marriage. The communication between them collapses
for no serious reasons. (Weiss 287-288) Actually, Alison does not really
know why she married Jimmy, it is logical to suggest that it is the anger of
her family that urged her to marry him:

Well, the howl of outrage and astonishment went up from the
family, and that did it. Whether or not he was in love with me, that
did it. He made up his mind to marry me. They did just about
everything they could think of to stop us (44)
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the pain of being alive.” His pain is deep-rooted, going back to a
father who came back from the war in Spain when Jimmy was only
ten and whom Jimmy watched die for twelve months (39).

Jimmy believes that Alison is supposed to share his pain, but he does not
express it openly and this is because of his pride. He says:

I rage, and shout my head off, and everyone thinks ‘poor chap!’ or
‘what an objectionable young man!’ But that girl there can twist
your arm off with her silence. I’ve sat in this chair in the dark for
hours. And, although she knows I’m feeling as I feel now, she’s
turned over, and gone to sleep (60).

In another moment after Jimmy learns about the death of Hugh’s mother,
he asks Alison to attend the funeral with him, but Alison leaves the house
instead. This makes Jimmy get more angry and disappointed, because he
believes that his wife is expected to be with him in this loss. Therefore,
Jimmy is frustrated by the death of Hugh’s mother on the one hand and the
pain of Alison’s leaving him on the other hand. Lack of communication
between Jimmy and his wife is also another justification for him to feel
frustrated. “Every attempt at metacommunication fails” as Gilleman states
(78). While Jimmy asks for openness Alison prefers to remain silent and do
nothing. Indeed, she chooses to escape from the problems.

Among all Alison’s family members, her mother is most hated by Jimmy
as she represents everything he is against. She is strictly committed to her
middle class traditions and she is very much anxious about her daughter’s
marrying a man lower than her social status. From Jimmy the audience
realizes that she hires detectives to watch Jimmy, because she does not trust
him, this is a clear justification for Jimmy to hate middle-class values:

The funny thing is, you know, I really did have to ride up on a
white charger – off white, really. Mummy locked her up in their
eight bedroomed castle, didn’t she? There is no limit what the
middle-aged mummy will do in the holy crusade against ruffians
like me... to protect her innocent young, she wouldn’t hesitate to
cheat, lie, bully and blackmail... She’s rough as a night in a
Bombay brothel, and as tough as a matelot’s arm. She’s probably in
that bloody cistern; taking down every word we say (52)

Jimmy continues his verbal attack on Alison’s mother using harsh
language as a reaction against her arrogant attitudes towards Jimmy and his
class. The aim of his attack is to provoke Alison. He calls her mother ‘old
bitch’ and he says that she should be dead. Surprisingly, he cannot get any
reactions from Alison “I said she is an old bitch, and should be dead! Why
don’t you leap to her defense?” (53). Alison’s silence makes Jimmy so mad
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won’t be in aid of the old-fashioned, grand design. It’ll just be for
the Brave New–nothing-very–much–thank-you. About as pointless
and inglorious as stepping in front of a bus (89)

It can be asserted that Jimmy’s frustration comes from the fact that
current generation have lost the opportunities for idealism, or heroism, or
any action that the previous generation had. Christopher Bigsby shows:

It was not the injustice of his society which angered Jimmy Porter,
but the vacuousness of his own life. Education had given him
articulateness but nothing to be articulate about. The old England
was dead but no convincing new one had taken its place. The
country seemed like an endless succession of Sunday afternoons
(21).

Jimmy has the feeling that he is a victim of the political situation of his
country, which has been created by upper and middle class politicians,
represented in the play by Alison’s family members, her brother Nigel and
her father Colonel Redfern. He hates Alison’s mother but he understands
what her father feels, though they are in many ways at polar opposite. It
might be due to the fact that people from previous generation such as
Colonel Redfern and his own father had the enthusiasm and at least had the
causes to die for. Jimmy tells Cliff:

I hate to admit it, but I think I can understand how her Daddy must
have felt when he came back from India, after all those years away.
The old Edwardian brigade do make their brief little world look
pretty tempting. All home-made cakes and croquet, bright ideas,
bright uniforms. Always the same picture: high summer, the long
days in the sun, slim volumes of verse, crisp linen, the smell of
starch. What a romantic picture. If you’ve no world of your own,
it’s rather pleasant to regret the passing of someone else’s. I must
be getting sentimental. But I must say it’s pretty dreary living in the
American Age__ unless you’re an American of course (11)

Regarding the familial aspect, Jimmy expects his wife to take the
responsibility of being alive. He thinks that his wife should have been active
in order to solve their problems. It might be suggested that, Jimmy expects
from his wife more than he could hope to get from her and when he is
disappointed by lack of response from her side he grows more aggressive.
Jimmy needs his wife to support him in his calamity and alleviate his
misfortune. Susan Rusinko claims:

Jimmy’s anger indiscriminately hits those who cannot share his
pain or his real feelings, especially those whom he loves. At one
point Jimmy accuses everybody else of wanting “to escape from
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Thus, it is clear that Jimmy is the representation of a particular age and
class; especially the generation of young men during the 1950s who have
been expecting to have a descent life using their degree. As Carl Bode
states: “Jimmy knows that he is the displaced intellectual and that surely
embitters him” (331). He also suggests that “Jimmy is aware of the fact that
he cannot change his social status only by a university degree however hard
he tries. Therefore, he is a man who has tried and failed to become middle-
class” (331). His social status cannot be changed and he feels insecure
because he has been married to a woman above his social status. This
creates a sense of insecurity, therefore, he suspects Alison’s affection, and
he attacks her passive behavior against his assaults. This is obviously seen
when he tells Cliff how he goes through her properties inside her bag during
her absence:

Living night and day with another human being has made me
predatory and suspicious. I know that the only way of finding out
exactly what’s going on is to catch them when they don’t know
you’re looking. When she goes out, I go through everything__
trunks, cases, drawers, bookcase, everything. Why? To see if there
is something of me somewhere, a reference to me. I want to know
if I’m being betrayed (35)

Jimmy’s hatred extends to his sexual life as the play develops. His
insecurity is felt as he tells Cliff about his sexual life with Alison:

Do you know I have never known the great pleasure of lovemaking
when I didn’t desire it myself. She has the passion of python. She
just devours me whole every time. She’ll go on sleeping and
devouring until there is nothing left of me (36).

Thus, the image of the python is a metaphor which describes Jimmy’s
fear of the female sexuality and maternal authority along with the irresistible
power of a woman (Yerebakan, 44).

Throughout the play Jimmy complains about politics, religion and other
social institutions. Jimmy has the feeling that he has been victimized by the
previous generation, because his generation is suffering from the
consequences of World War II. However, Jimmy is looking for some
enthusiasm instead of exhaustion. According to Jimmy after the disaster of
the First World War, current generation have no good causes to fight for. He
claims:

I suppose people of our generation aren’t able to die for good
causes any longer. We had all that done for us, in the thirties and
the forties, when we were still kids. There aren’t any good, brave
causes left. If the big bang does come, and we all get killed off, it
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convention, its success constituted a necessary mutual vindication for the
Royal Court and the Arts Council. It foregrounded and asserted the
independence of English writing and professional theatrical practices at a
time when British stages were dominated by foreign influences (Rabey, 31)

III. Jimmy as a victim
Jimmy Porter in this play is seen as a rebellious character. From the

beginning of the play Jimmy appears to be a harsh and difficult character
that attacks everybody and rants at them. He is angry and he expresses his
anger throughout the play. Jimmy could be seen as a victim for various
reasons which are private, political, economic, social, familial…, etc. From
his childhood he loses his own father in front of him, but he is unable to do
anything to save his life. It can be said that his father’s death has a great
impact on Jimmy as he is only a child when his father passes away. He talks
about his dying father as follows:

I was the only one who cared! I had to fight back my tears. All he
could feel was the despair and the bitterness, the sweet, sickly
smell of a dying man.You see, I learnt at an early age what it was
to be angry — angry and helpless. And I can never forget it. I knew
more about — love, betrayal, and death, when I was ten years old
than you will probably every know all your life (59)

Thus, his being victim is explained in different ways. Dixon believes that
Jimmy is a victim due to “his own sense of helplessness” (521). Wellwarth
claims that

Jimmy’s rantings are always the natural outgrowth of his psychotic
stage: they are a defence mechanism he uses to hurt his wife to
avoid facing up the problem of his own helpless character (119).

Taylor thinks that Jimmy is the victim of the British institutions during
the period after the Second World War, stating that despite the fact that
Jimmy has received his education from a "white-tile" university, he has not
obtained any suitable employment (102). He runs a sweet-stall, funded by
Hugh’s mother Mrs. Tanner and this is realized through the conversation
between Colonel Redfern and Alison;

Alison He’s gone to see Mrs. Tanner
Colonel Who?
Alison Hugh Tanner’s mother.
Colonel Oh, I see.
Alison She’s been taken ill- a stroke. Hugh’s abroad, as you know,
so Jimmy’s gone to London to see her.
Colonel Didn’t she start him off in this sweet-stall business?
Alison Yes, (65-66)
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War II, British theater was thought to have been in rapid decline. Audiences
were falling off and theaters were closing down across the country. Some of
the theater companies were restaging Chekhov, Ibsen, Shaw plays and
Restoration comedies. Most of the companies were trying to restore
Elizabethan theater by restaging Shakespeare plays over and over. (Taylor,
193)

English drama, during 1950s, was a fossilized remaining part of the
British realistic well-made play of the late nineteenth century (with the
exception of some writers such as George Bernard Shaw, who produced
drama of ideas that superseded the well-made plays). It was not influenced
by the radical change that had shaken the drama of Europe during the
previous half century. It was controlled by the writers whose styles of
writing were the same style of 1920s and 1930s; consequently there was not
a great change. (Peacock, 2) One of the great reasons for not developing
British Drama was the office of Lord Chamberlain's office. During 1843
before performing any play to the stage, the plays were required to be
submitted to Lord Chamberlain in order to be tested, especially for immoral,
impropriety, showing not respect to religion and God, provocative matters
and the act of representing of such persons like politician and royalty (Saler,
25)

The Lord Chamberlain's office did not agree that the theater discuss and
deal with the contemporary issues like social and political issues. But during
early 1960, as a result of the influence of New Theater with the freedom of
television for dealing with the social and political matters, this led to the end
of the power of Chamberlain over the theater. (Saler, 5-6)

The changes and the sense of development occurred after 1956 were
substituted by optimism, as Saler states

With the increasing support of Arts council and local authority
funding for companies and theater construction during early 1960s,
a young, largely middle-class audience was attracted to a theater
that for the first time since the turn of century appeared to have
transformed itself from a source of relaxation and entertainment
into an art from that was relevant to the audience's problems and
aspirations. (9-10)

John Osborne was one of the writers that through his unique challenges
to literary history made a significant figure for the "historiography of the
modern drama, political art and modernism more generally" (Peacock, 4).
His late -modern authorship complicated clear cut distinctions between
modern and post-modern. "(Peacock, 4-5). His play Look Back in Anger is
anti-consensual, and it remains challenging to the English theatrical



13

THE PROTAGONIST AS A VICTIM AND VICTIMIZER
IN OSBORNE’S LOOK BACK IN ANGER

Dr. Rebwar Zainadin Muhammad
Dr. Kawan Othman Arif
University of Sulaimani
Department of English
School of Languages

Abstract
Man faces many predicaments in modern age. These predicaments are

represented by the modern playwrights through their works. However, they
try to depict a realistic picture of the daily lives of common people on stage.
One of the most effective plays of the twentieth century was Osborne’s
Look Back in Anger, written in 1956. Osborne belonged to a group of
British writers known as Angry Young Men . When the play was
performed for the first time in 1956, it was considered as a revolution in the
British theater because for the first time, a cruel and harsh realism was
performed on the British stage. The characters represented "real" people.

So, this study tries to shed lights on some aspects of this play,
particularly the cruelty of the protagonist Jimmy Porter and his behaviors
against other characters in the play taking into consideration the social,
political, economic, and subjective reasons behind such harsh behaviors
along with the cruelty of the society that victimizes Porter. The study aims
also to show that the play dramatizes the sufferings of the young people
after the World War II and the beginning of a new era in the 1950s which
was known as the cold war.

1. Introduction
The Twentieth Century Theater faced several turnovers. However, one of

the most innovative movements was able to give a new impulse to the
theater was the Angry Young Men of the 1950s. Since the end of World

A group of British writers in 1950s who expressed disaffection with the sociopolitical
order of their country (Luebering, 244)
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the outer appearance of the go-between, it has a lasting and continuous
impact on the dramatic course of action.

Conclusions
From the discussion above, the following results can be obtained:
1. The otherworldly source of the message identifies the individuality

of the go-between’s manner of expression.
2. The go-betweens achieve the intention of the invisible actant in real

control of the action by an assortment of information, misinformation
silence, and equivocation. The communication leads only to further
complication.

3. The focal point in each message is an utterance of the actant, but this
is hardly realized by any of the characters, apart from Friar Lawrence at the
very end, who gives it the nomenclature “Unhappy fortune!”

4. Shakespeare uses at least five characters to embody the go-betweens
as an incarnation of the actant. These are: the Prologue Chorus heralding the
play, the Clown of the Capulets, the Nurse, Friar Lawrence, and Balthasar.

5. Shakespeare’s work provides a good opportunity for the application
of Vladimir Propp and J.A. Greima’s concepts and seminal work in the line
of dramatic action.

6. The go-betweens are affiliated with non-human, superlunary powers.
They function as the agents of those invisible powers. All these agents are
practically one actant with various appearances.

7. Fate plays a seminal role in thwarting any possibility to establish a
connection between the subject and the object.
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I saw her laid low in her kindred’s vault,
And presently took post to tell you.
O pardon me for bringing these ill news,
Since you did leave it for my office, sir.

(V, I, Lines 12-23)

When Friar Lawrence learns in scene iii of the same act that Friar John
failed to deliver his letters to Romeo, he names the actant behind the wrong
turn of events in the play:

Friar Lawrence: Unhappy fortune!
(V, iii, Line 17)

Here, it is evident that Romeo and Juliet is one of the:

Plays …. shaped in part by the belief in a moral order under which man
is free to make his own choices but for which he is ultimately responsible to
forces greater than himself.

(Farahbakhsh, 2009, p. 105)
Another form which the go-between can take in the exchange of

messages that will lead to the hero’s ruin is the dreamlike vision. It is a
message from another world to the heroes in this world, clearly indicating
what will happen:

Juliet: O look! Methinks I see my cousin’s ghost,
Seeking out Romeo that did spit his body
Upon a rapier’s point. Stay, Tybalt, stay!
Romeo, I come! This do I drink to thee.

(IV, iii, Lines 55-58)
The go-between of the actual actant of the play is plainly a ghost in the

likeness of Tybalt. The message that the apparition is carrying is speechless
and wordless, but far from meaningless. It foretells tragic death. The
invisible actant manipulating Tybalt’s ghost is also powerful enough to
speak through Juliet. Thus, when Juliet says “Romeo, I come!”, she reveals
herself to be acting as the actant wants her to do. Yet, she takes her decision
with her free will. Viewed thus, the course of the action is in a sense the
reaction to the implicit dictations of Providence, Fate, and a Supreme
Consciousness beyond the grasp of man’s mind. Friar John, for instance,
failed to deliver the right message to Romeo, because the Friar was
appointed by Friar Lawrence, rather than the real actant of the play. Nobody
can be the real go-between unless chosen by that invisible consciousness.
Therefore, despite the relative brevity of this role and the constant change of
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Juliet : What devil art thou that dost torment me thus?
This torture should be roared in dismal hell.
Hath Romeo slain himself? Say thou but “Ay’’,
And the bare vowel “I” shall poison more
Than the death-darting eye of cockatrice.

(Act III, ii. Lines 42-46)
The nurse is also described as:
Juliet: Ancient damnation! O most wicked fiend!

(Act III, v, Line 235)

The traits of the nurse in the lines above infuriate Juliet’s anger and she is
outraged at the nurse’s proposal of sin. The lines above indicate the nurse’s
affiliation with the sinful, devilish, non-human mode of existence, which
turns her into a powerful fatal agent, or a manifestation of the actant that is
influencing the course of events to fall into the mainstream of catastrophe.
The nurse’s fiendish traits in Juliet’s utterance above speed up the working
of the malignant stars in accordance with the spirit of loss heralded in the
Prologue to the play. The nurse, as an old devil, is inadvertently and
indirectly joining hands with the innocent Friar Lawrence, who is described
as “ghostly” and “divine” (III, iii, line49). For this reason, he seems to be
inspired by Fate to choose the wrong man to send Romeo the letter that
could have spared him the tragedy. Friar John was Friar Lawrence’s wrong
choice, but in this, he was acting in harmony with Fate and Misfortune, be it
unknowingly. What matters to the playwright is that the performers can do
their part, rather than understand it. Consequently, the good as well as the
bad angels are there as facets of the underlying actant, because they both
belong to the supralunary order of beings that seek to fulfill God’s will
eventually.

Another go-between who is controlled by the malignant fate is Romeo’s
own servant, Balthasar, who rushes to Romeo in Mantua, to dispatch to him
the news that Juliet is dead. Thus, he causes Romeo to buy poison, hire
horses, and return to Verona to commit suicide in Juliet’s tomb:

Romeo: News from Verona! How now, Balthasar?
Dost thou not bring me letters from the Friar?
How doth my lady? Is my father well?
How fares my Juliet? That I ask again,
For nothing can be ill if she is well.

Balthasar: Then she is well, and nothing can be ill.
Her body sleeps in Capel’s monument,
And her immortal part with angels lives.
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crossed’ course of events. For the clown to put the wrong message in
Romeo’s hands means to put the tragic play on the right track, i.e. death and
destruction. Because the clown is the fatal actantial manifestation, it is quite
logical that this otherwise highly improbable conversation should be
exchanged:

Clown: God gi’ good e’en.I pray,Sir,can you read?
Romeo: Ay, mine own fortune in misery.

(Act I, ii, Lines 58-59)
It is interesting to notice that the moment the clown approaches Romeo,

the spirit prophesying misery and misfortune takes hold of the latter. The
clown hardly looks like a ghost or an evil creature. Yet, according to M. C.
Bradbrook’s SHAKESPEARE: THE POET IN HIS WORLD (London,
1978), fools, witches, and ghosts flock together in Shakespeare’s universe:
“The hero is in each case symbiotically attracted to figures that are partly
human but partly belong to another world” (p. 191).

This other world is no less than the supralunary world in either of its
angelic or demonic aspects. The fool, that is the clown, belongs to this
ambivalent, dubious universe: “The fool is a magic, even a sinister
figure…” (Bradbrook, P.191).

Bradbrook explains that ever since the Middle Ages, the fool/clown has
been regarded as a creature coming “from beyond the known world” not
only as from “outside the ordinary social order”: thus, he is “invulnerable”
and filled with “insights” (P.191). As such, Romeo’s encounter with the
clown is carefully planned to result in his acquaintance with Juliet, and his
ultimate tragedy with her. In this respect, the words of Farahbakhsh apply
well to this context:

No playwright uses language so effectively as Shakespeare. His poetic
and figurative dialogue not only arouses specific emotions, moods, and
ideas, it creates a network of complex association and connotations that
links the immediate situation with all creation.

(p.101)

The next performer of the role of go-between is Juliet’s nurse. Much like
the clown, the nurse is an involuntary agent at the social as well as the
metaphysical levels. Her role is more explicitly definable as the go-between.
Her role in dispatching the written and spoken communications between
Juliet and Romeo results into the lovers’ short-lived union. This is a step
towards the final destruction. Socially, the nurse is a servant under Juliet.
Her will is subject to Juliet’s. Yet, from a different perspective, she is
another kind of being, subject to another will, and is hardly responsive to
Juliet:
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dialectic of ironic and ambivalences, avoiding in its complex movement and
multi-voiced dialogue the simplifications of direct statement and reductive
resolutions. Further, theatrical from itself permitted such internalizing of
conflicts” (p.32).

According to Farahbakhsh (2009), many forces shaped the great plays of
the late sixteenth-century, such as the “medieval practices and conventions”
(P. 96). This explains why “William Shakespeare… brooded on the
magical…… the demonic” (p. 86).

The Go-Betweens as an Actant in Romeo & Juliet
The go-between, because of his affiliation (in reality but not in

appearance) with the supralunary order of the afore-mentioned chain, is the
unacknowledged initiator of the dramatic action, setting it into motion.
He/she is an emissary, a messenger, an envoy of some special kind,
dispatching letters and imparting messages. Thus, when the exchange of
messages comes to an end, the play is concluded tragically. The news-
carrier is the link between Heaven, the heavenly beings, humans, and Fate.
The heavenly beings refer to the devils as well. Thus, in his
SHAKESPEARE AND THE NATURE OF MAN (New York, 1958),
Professor Theodore Spencer calls attention to Christopher Marlowe’s
Elizabethan use of the word’ heavenly’ in relation to necromancy and
forbidden knowledge within the context of DR. FAUSTUS (Published in
1604).This implies that whoever incarnates the role of the messenger ,he/she
must have connections with the invisible world of destiny, fate
,metaphysics, and the supralunary beings, with whom the ordinary mortals
are unfamiliar.

Thus, the messengers in this tragedy have connections that stand for a
hybrid of clerical, demonic, and ambivalent manifestations .There is some
misty element about them that is more like intentional ambiguity on the
playwright’s part. This will make it hard for the audience to realize at first
sight the go-between’s identity as a spokesperson for doom and loom.
Nothing in the world can happen as the outcome of blind chance, according
to the Elizabethan mode of thought (Tillyard, P.17). Thus, it was meant for
Romeo to read the name-list of the Capulets’ guests on behalf of the
ignorant clown. This actantial manifestation is a carrier of an important
message. As an involuntary agent, his personal choice is subject to that of
his master. In appearance, the clown is a man who served the Capulets for
years. In reality, his actual master is a power much mightier than this
Veronese aristocracy. When the clown places the ‘wrong’ message in the
‘wrong’ hands of Romeo, he certainly is far from obeying his master in the
physical world, but is in full unison with Fate, Destiny, and the ‘star-
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And say to all the world, ’This was a Man!’
(Act V. Lines73-75)

Thus, the decision which each human being takes in complete free will,
is influenced by the distribution of the elements and the humors in his body.
Moreover, the angels play a part in guarding Man against demons (Tillyard,
PP.53-54). Mankind is placed in the sublunary plain, or the orbit beneath the
moon. The angels belong to the supralunary order, or the orbit above the
moon. The demons, or evil angels, also, belong to this order. The angels,
good and bad, send or dispatch messages to people. The angel is actually a
messenger (from Greek angelos, literally meaning ‘messenger’ (See
Merriam-Webster Dictionary).The angels as news –dispatchers are part of a
grand plan connected with the Great Chain-of -Being and the values and
powers which the ancients described as Fate and Destiny. It will be seen that
their role is small in the number of lines given to them, but their utterances
are frightfully powerful, indirectly connoting a dreadful force taking
invisible control of the characters’ lives. Such news-carriers are indeed a
hybrid of the clown, the demon, the ignorant, and the savant, to a degree in
which the go-between could hardly be seen as a character or an individual
freelance agent. Rather, the go-between belongs to its own hybrid,
metaphysical, unearthly, otherworldly type.

Albert Cecil Bradly (1851-1935) made a number of observations on
Shakespear’s handling of character with whom Heavens, Fate, Fortune, or
the Stars are wrathful. According to Bradly’s THE SUBSTANCES OS
SHAKESPEARAN TRAGEDY (Reprinted in Norman Rabkin’s
APPROCHES TO SHAKESPEARE), chance and accident, which are the
instruments of fate, play an important role: “Shakespeare, lastly, in most of
his tragedies allows to ‘chance’ or “accident” an appreciable influence at
some point in the action” (Rabkin, p. 9). He goes on to say that “some
things which look like accidents have ready connection with character, and
are therefore not in the full sense accidents” (p.10). Thus, the accidents of
Romeo and Juliet caused by the actants of fate, chance, and the angry stars
are far from random, accidental mishaps. They take place, in this
catastrophic manners, to fulfill the fated destiny, a kind of evil imperfection:
“Evil exhibits itself everywhere as something negative, barren, weakening,
destructive, a principle of death ….” (p.24). There was a link, often a
wicked, diabolic link, between some humans and the dark forces of the
cosmos: “Levels of existence, including human and cosmic, were habitually
correlated ….” (p.17).

W. R. Elton states in A RELATED CONTEXT: SHAKESPEAR’S
DRAMA PROVIDED AN APPROPRIATE CONFLICT STRUCTURE: “a
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deep structure (be it epic, dramatic, or fictional narrative). On the other
hand, the characters’ performance is connected with the surface level as the
visible demonstration of powers they themselves may have difficulties to
grasp or grapple with. According to Martin McQuillan’s THE
NARRATIVE READER (ROUTLEDGE, 2000): “Actants operate within
relations between an actantial model by which a narrative is structured
according to the actants”. (p.314)

In a related context, Vladimir Popp’s discussion of OEDIPUS in his
OEDIPUS IN THE LIGHT OF FOLKLORE is interesting for the
operational model it explores:

The old continues to exist with the new, either simultaneously or by
creating different hybrid combinations (impossible in nature or in history)
with it…. For example, the winged horse is the combination of a bird and a
horse, appears at a time when the horse had been domesticated and the cult
role of the bird was transferred from bird to horse…. Such hybridity …can
also explain motifs, plot situations and entire plots.

(PP.58-59)

It will be seen in the sections below that the go-between in Romeo and
Juliet is indeed a role played by several characters but it actually is one
single actant that functions as a hybrid combination of ‘ancient grudge’
(Prologue, line 3), ‘mutiny’ (l.3), ‘civil blood’ (l.4), ‘star-crossed’ (L.6)
misadventure, ‘death-marked love’ (l.9), and parental ‘rage’ (l.10), as the
herald to the play announces in the Prologue to the play. The herald to the
play is but one of the dispatchers fulfilling the prophetic, forewarning role in
the play. What this character or anyone standing for the actant utters must
avoid being obscure, “for obscurity breaks off the sequence too early or
blocks it from ever starting” (Joos, P.46). As such, the go-betweens in this
play are the actant in the capacity of sender, in Greimas terminology; or
dispatcher in V. Propps terms. Thus, they can be viewed as close to the axis
of power and opponent actants to the main characters.

The Elizabethan Frame of Mind and Image of the World
The Elizabethans believed in the concept of the Great Chain-of-Being

(Tillyard, PP.37-50), in which the moving forces of history were thought to
be Providence, Fortune, and Human Nature (Tillyard, PP.66). Man is much
influenced by the four humors, which are part in the four-element-theory. In
Shakespeare’s work, there is a reference from JULIUS CAESAR (1598-
1600) to prove this point:

Marcus Antonius: His life was gentle, and the elements
So mixed in him, that Nature might stand up
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The Go-Betweens as an
Actant of Fate in Romeo and Juliet

Abstract
This research aims at identifying the go-betweens in Shakespeare’s

Romeo and Juliet (1594-95) as a single actant in multiple manifestations. It
identifies the characteristics, function, and affiliation of this role by
examining a portion of the utterances made by the dramatis personae
impersonating this agent. The go-betweens will be shown in this paper to be
much more important than their humble appearance as simple-minded
message-carriers. Owing to the brevity of the roles in the written text of the
play (and consequently on the stage), the utterances selected for evidence
are by nature and necessity short. As such, they are distinguished in quality,
rather than in quantity. Thus, in appearance the go-betweens are many; but,
in reality they are one unified agent with various numerous faces.

The Terminology and the Concepts
‘Actant’ is the term used by A. J. Greimas which corresponds to

Vladimir Propp’s more mainstream term of ‘Dramatis Persona’. Greimas, in
such works as SIGN, LANGUAGE, CULTURE (The Hague: 1970),
SEMIOTICS AND LANGUAGE: AN ANALYTIC DICTIONARY
(Bloomington,1982), explains that there are six kinds of actants: Subject,
Object, Sender, Receiver, Helper, and Opponent. The equivalent terms in
Propp’s rather traditional nomenclatures are: Hero, Sought-for-Person,
Dispatcher, Helper, Donor, and Villain/False Hero .An actant, or a dramatic
persona, is different from ‘character’. This is because several characters can
play the role of a single actant. For instance, the Magnificent Seven, the
Fantastic Four, the Weird Sisters, the Pantheon of Deities, function as
Subject/Hero. This is because the actants work at the level of the narrative’s
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